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.October 12, 1984

UNITED STATES AND URUGUAY
ESTABLISH VI SA ARRANGEMENT

.The United States and Uruguay established an administrative
arrangement between the two Governments concerning visa
procedures relating to shipments of textile products to the

United States by exchange of notes in Montevideo on August 24
and September 13, 1984. Texts of the notes follow:

UNITED STATES NOTE

Montevideo
August 24, 1984

His Excellency

Dr. Carlos Alberto Maeso
Minister of Foreign Affairs
Montevideo

‘Excellency?®

I bhave the honor to refer to the agreement
between the Unitead Stafes of Aneticq and the
Republiec of Uruguay relating to trade in certain
textile products ratified by an exchange of

notes on January 23, 1984 (®"the agreement®),
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On behalf of my Government 1 propose the
following asdministrative arrsngement between our

two Governmentss

1. Each shipment of textile p:oddctl gub=
ject to the terms of the agrsement and not cove
ered by Pa:aéf;phs 3 or 4 of this note shall be
visased by your Government before entry, or withe

drawal fror warehouse, fcr consurption in the

United States {'entry').

e

2, A shipment shall be visoed or certified
by the placing of gr;ginnllatamped rarkings (the
visa or certification) in blue i{nk on the front
of the invoice (speclal Customs Invoice Porm
5515, successo; document, or commercial i{nvoice
when such form i8 uzed). Each viss snd certifi-
cation will include its number and date and the
signature of the issuing officlasl, and 'state the
correct cstegories and gquantities in the ship-
ment in spplicable category units.

3. Any - shiprment which {s exempt from the
quantitetive Jlevels of the agreement shhll be
certified as exempt by your Governhment prior ¢to
the shipment 1leaving Uruguay. Exempticn shall

be bssed upon the provisions of the agreement,
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- The basis of exexption shall be stated on the
certification such &s by uge of thg description
®250 dollars or less®. A viss will not be
issued for shirments of certified exempt items,

4. Merchandise for the personal use of the
importer and@ not for resale does not fequizre a

viss or certification for entry,

5, Your Government shall provide »y Govern=

ment esch month with a 1list of all shipments

visaed or certified exempt by your Government

during the previous menth. The list shall con-

tain the following 1n£o:ﬁa:19n for eech ehip=-
Bent: category or description of exemption,

units, qunétity. value, and date of export.

6. Your Government shasll give my Government
originsls in duplicate of the visa and certifi-
cation stamped markings and the signature of
each official authorized to issue and sign
then, Any change to the stamped markings must
be approved by my Government prior to its use,
to be effective 60 days sfter approval, Your
Government shall notify my Government of any
changes of authorized officials and ;hall pro=-

vide originals {in duplicate as sppropriaste, A
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Raximum number of five ofttciéic shall Dbe
suthorized,

7. Except as provided in Parsgraph 4 of
this note, any'ahipmcnt vhich is not sccompanied
by & valid and correct visa or certification in
a%cordance with ¢the foregoing provisions shall
be denied entry by my Government unless your
Government authorizes the entry and any charges
to agreement levels. The foregoing notwith-
ntanéing, if the. quantity indicated on the visa
is more than that of the shipment, entry shall
be pereitted despite the inaccuracy.

8, The viss number shsll be of 9 digits ond
letters) beginning with one digit for the last
digit of the year of export, the letters “UR"®
and a 8ix digit serial number identifying the
shipment,

9. This srrangement ehall be etfec;i;e for

exports pade on or after November 1, 1984,

10, Either . Government may terminate, in
wvhole or in.part, this administrative arrange-~
ment by giving ninety days written notice to the

other.
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b ¢ + th§ foregoing s escceptable to the Gove
ernment of the Republic of Uruguay, this note
and your note of acceptance on behalf of your
Government shall constitute an adrinistrative
arrsngement between our two Governments.

Accept, Excellency, the renewved sssurance of

my highest consideration.

I certify that this is a true copy of the Note Verbhale
signed by Richard H. Melton as Chargé d'Affaires ad

interinm
-~ ‘
\ K.-’\ AAANCLD \ﬁ—vx\’u \,-\

Thomas Parker, Jr. Fn-l\
Counselor for Econonmic Affairs
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URUGUAY NOTE

Montevideo
13 September 1984

The Ministry of Foreign Affairs has the
honor to refer to your Note Verbale No. 295 of
August 24, 1984 which contains provisions to
regulate the granting of visas or certificates
for the textile products included in the
agreement subscribed by the Republic of Uruguay

and the United States of America.

The Ministry of Foreign Affairs wishes to
express that the Government of Uruguay agrees to

the provisions included in said Note Verbale.

The Ministry of Foreign Affairs avails

itself of this opportunity to renew to the
Embassy of the United States of America the

assurances of its highest consideration.



